
 
第 1條

﻿﻿
Section 1

Places of Public Entertainment (Fee Concessions) Regulation 2019 (Amendment) 
Regulation 2020

《2020年〈2019年公眾娛樂場所 (寬免費用 )規例〉(修訂 )規例》

2020年第 196號法律公告
B3134

L.N. 196 of 2020
B3135

2020年第 196號法律公告

《2020年〈2019年公眾娛樂場所 (寬免費用 )規例〉 
(修訂 )規例》

(由民政事務局局長根據《公眾娛樂場所條例》(第 172章 )第 7(1)(ad)
條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2020年 10月 1日起實施。

2. 修訂《2019年公眾娛樂場所 (寬免費用 )規例》
《2019年公眾娛樂場所 (寬免費用 )規例》(第 172章，附屬法
例 F)現予修訂，修訂方式列於第 3至 6條。

3. 修訂名稱
名稱——

廢除
“2019年”。

4. 修訂第 2條 (釋義 )

 (1) 第 2條，寬免期的定義——
廢除
“2019年 10月 1日至 2020年 9月 30日 (該兩日亦包括
在內 )”

代以
“2020年 10月 1日至 2021年 9月 30日 (包括該兩日 )”。

L.N. 196 of 2020

Places of Public Entertainment (Fee Concessions) 
Regulation 2019 (Amendment) Regulation 2020

(Made by the Secretary for Home Affairs under section 7(1)(ad) of the 
Places of Public Entertainment Ordinance (Cap. 172))

1.	 Commencement

This Regulation comes into operation on 1 October 2020.

2.	 Places of Public Entertainment (Fee Concessions) Regulation 
2019 amended

The Places of Public Entertainment (Fee Concessions) 
Regulation 2019 (Cap. 172 sub. leg. F) is amended as set out in 
sections 3 to 6.

3.	 Title amended

The title—

Repeal

“2019”.

4.	 Section 2 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 2, definition of concession period—

Repeal

“2019 to 30 September 2020”

Substitute

“2020 to 30 September 2021”.



 
第 5條

﻿﻿
Section 5

Places of Public Entertainment (Fee Concessions) Regulation 2019 (Amendment) 
Regulation 2020

《2020年〈2019年公眾娛樂場所 (寬免費用 )規例〉(修訂 )規例》

2020年第 196號法律公告
B3136

L.N. 196 of 2020
B3137

 (2) 第 2條，牌照的定義，在“3”之後——
加入
“或 162”。

5. 修訂第 4條 (寬免牌照的批給或續發的費用 )

第 4條——
廢除
“項或第”

代以
“、2(a)、(b)、(c)或 (d)或”。

6. 加入第 5條
在第 4條之後——

加入

 “5. 失效日期
本規例在 2021年 9月 30日午夜失效。”。

民政事務局局長
徐英偉

2020年 9月 22日

	 (2)	 Section 2, definition of licence, after “3”—

Add

“or 162”.

5.	 Section 4 amended (concessions on fees for grant or renewal of 
licence)

Section 4—

Repeal

“or item 3”

Substitute

“, 2(a), (b), (c) or (d) or 3”.

6.	 Section 5 added

After section 4—

Add

	 “5.	 Expiry

This Regulation expires at midnight on 30 September 
2021.”.

Caspar TSUI Ying-wai
Secretary for Home Affairs

22 September 2020



Places of Public Entertainment (Fee Concessions) Regulation 2019 (Amendment) 
Regulation 2020

《2020年〈2019年公眾娛樂場所 (寬免費用 )規例〉(修訂 )規例》

2020年第 196號法律公告
B3138

L.N. 196 of 2020
B3139

註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

 《2019年公眾娛樂場所 (寬免費用 )規例》(第 172章，附屬法
例 F) (《主體規例》)訂定條文，就經營或使用特別設計作劇
院或戲院的公眾娛樂場所的臨時牌照或牌照，寬免由 2019年
10月至 2020年 9月期間內須就該等牌照的批給或續發而繳
付的費用。

2. 本規例修訂《主體規例》，以——
 (a) 延長有關寬免 1年至 2021年 9月；及
 (b) 訂定條文，就經營或使用其他公眾娛樂場所的牌

照，寬免由 2020年 10月至 2021年 9月期間內須就
該等牌照的批給或續發而繳付的費用。

Explanatory Note

	 The Places of Public Entertainment (Fee Concessions) 
Regulation 2019 (Cap. 172 sub. leg. F) (principal Regulation) 
provides for concessions within the period from October 2019 
to September 2020 on fees payable for the grant or renewal of 
provisional licences or licences for keeping or using places of 
public entertainment specially designed as a theatre or cinema.

2.	 This Regulation amends the principal Regulation to—

	 (a)	 extend the concessions by 1 year to September 2021; 
and

	 (b)	 provide for concessions within the period from 
October 2020 to September 2021 on fees payable for 
the grant or renewal of licences for keeping or using 
other places of public entertainment.
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